
1. Cum va ̀poate ajuta pe dumneavoastrà
acordul 

Acordul poate ajuta persoanele care au locuit în
Australia ∑i au lucrat în Germania sà acumuleze
perioada de timp necesarà pentru a se califica pentru
pensie, fie din Germania fie din Australia.

Aceasta înseamna` cà:

a) dacà nu ave†i ,German periods of coverage’
(vechime în contribu†ii la asiguràri în Germania)*
suficientà pentru a avea dreptul la pensie din
Germania (de obicei sunt necesari cel pu†in cinci
ani) ,Working Life Residence’ (perioada de
reziden†à în Australia având vârsta legalà de
muncà)** aplicabilà dumneavoastrà poate fi luatà
în considerare pentru a và putea ajuta sà ob†ine†i
pensia din Germania;

b) dacà nu ave†i o perioadà de reziden†à suficientà
pentru a avea dreptul la pensie din Australia,
vechimea dumneavoastrà în contribu†ii la asiguràri
în Germania poate fi luatà în considerare pentru a
putea ob†ine o pensie din Australia, dacà împlini†i
condi†iile privind situa†ia dumneavoastrà
financiarà.

c) dacà locui†i în Germania, ∑i a†i locuit înainte în
Australia timp de cel pu†in 12 luni, conform
Acordului, pute†i sà face†i cerere de pensie din
Australia dacà împlini†i condi†iile privind situa†ia
dumneavoastrà financiarà.

* ,German periods of coverage’ (vechimea în
contribu†ii la asiguràri în Germania) aplicabilà unei
persoane reprezintà suma totalà a contribu†iilor
efective ∑i/sau estimate la asiguràri în Germania.

** ,Working Life Residence’ aplicabilà unei persoane
este perioada de timp petrecutà în Australia ca

rezident permanent între vârsta de 16 ani ∑i vârsta
de pensionare pentru limità de vârstà în Australia.

Nota:̀
• dacà a†i folosit Acordul pentru a và califica pentru

pensie, ratele de pensie se vor calcula pe baza
≤Working Life Residence’ (perioadei efective de
reziden†à în Australia având vârsta legalà de
muncà) sau pe baza vechimii efective în contribu†ii
la asiguràri în Germania.

• orice persoanà care a lucrat vreodatà în
Germania, inclusiv „muncitorii vizitatori” care nu
au fost cetà†eni germani, ∑i care au emigrat în
Australia, s-ar putea sà beneficieze de acest
Acord; ∑i

• persoanele care primeau deja pensia din
Germania (înainte de intrarea în vigoare a
Acordului) nu primeau, în general, fàrà a fi
cetà†eni germani, suma totalà la care aveau
dreptul. Acordul înlàturà în mare parte aceastà
restric†ie, tratând cetà†enii australieni la fel ca
cetà†enii germani (vedeti punctul 4).

2. Ce se plàteste în virtutea Acordului

ÎN AUSTRALIA
• age pension (pensia pentru limità de vârstà)

• disability support pension (pensia de invaliditate)

• carer payment (pensia de îngrijitor) (pentru
partenerii celor care primesc pensie de invaliditate
sau pensie pentru limità de vârstà)

• pensii care se pla`tesc persoanelor va`duve
(aloca†ie de pàrinte singur ∑i aloca†ia de doliu)

• double orphan pension (pensia pentru orfanii de
amândoi pàrin†ii).

ÎN GERMANIA 
• pensia pentru limità de vârstà (retragere din

câmpul muncii la împlinirea vârstei de pensionare)
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A†i Lucrat Vreodatà în Germania?
Acordul de Asisten†à Socialà între Australia ∑i Germania a intrat în vigoare începând

cu data de 1 ianuarie 2003.

Aceste informa†ii pot fi ob†inute ∑i în limbile: engleza,̀ albanezà, arabà, bosniacà, bulgarà, cehà, croatà,
estonà, francezà, germanà, greacà, idi∑, italianà, letonà, lituanianà, macedoneanà, maghiarà, olandezà,
poloneza`, portugheza`, rusà, sârbà, slovacà, slovenà, spaniolà, turcà ∑i ucraineana`. 

Toate serviciile Centrelink sunt gratuite.



• pensia înainte de împlinirea vârstei de pensionare
(retragere timpurie din câmpul muncii)

• pensia pentru capacitatea redusà de muncà
(pentru persoanele invalide):
a) capacitate de muncà redusà par†ial/total
b) pensia de miner

• pensia de cre∑tere a copilului
• pensia de vàduv(à)

• pensia pentru copii orfani.

Vor exista anumite restric†ii la calificarea pentru
anumite pensii. Pentru informa†ii suplimentare privind
modul în care acestea se aplicà circumstan†elor
dumneavoastrà individuale, lua†i legàtura cu
Centrelink International Services (vedeti punctul 8).

3. Cum sa ̀face†i cerere de pensie din
Germania

Centrelink este Agen†ia oficialà de legàturà pentru
autorità†ile de pensionare din Germania. Centrelink
acceptà cereri pentru pensii din Germania ∑i verificà
datele personale ale celor care depun aceste cereri.
Aceasta se face prin folosirea de formulare de cerere
bilingve (englezà/germanà) ∑i prin legàturi strânse
între agen†iile de legàturà ale celor douà †àri, în
scopul simplificàrii proceselor de depunere, evaluare
∑i hotàrâre a rezultatului cererilor în amândouà †àrile.
Centrelink oferà de asemeni servicii suplimentare,
cum ar fi legalizarea ∑i trimiterea mai departe a
copiilor dupà documente originale de identitate (de
exemplu pa∑apoarte, certificate de na∑tere), precum
∑i declara†ii privind ,Working Life Residence’ din
Australia. Centrelink este singura organiza†ie din
Australia autorizatà sà ofere toate aceste servicii.
Dacà locui†i în Australia pute†i face cerere de pensie
din Germania la orice birou Centrelink. Data la care
este depusà la Centrelink cererea de pensie din
Germania va fi consideratà ca datà de depunere a
cererii în Germania ∑i orice pensie oferità dupà
aceea de càtre Germania se va plàti în general
începând cu acea datà.
Formulare bilingve (englezà/germanà) de cerere de
pensie din Germania pot fi ob†inute de la Centrelink.
Imediat dupà intrarea în vigoare a Acordului,
Centrelink a luat legàtura cu acei clien†i care,
conform dosarelor Centrelink, locuiserà în Germania
dar care nu aparàreau în eviden†à cà ar fi fàcut
cerere de pensie din Germania, sau care nu aveau
înainte dreptul la pensie din Germania pentru cà nu

aveau suficientà vechime în contribu†ii la asiguràri în
Germania.
Dacà a†i fàcut în trecut cerere direct în Germania,
înainte de intrarea în vigoare a Acordului dar,
cererea nu v-a fost aprobatà pentru cà nu avea†i
destulà vechime în contribu†ii la asiguràri în
Germania, pute†i sà verifica†i din nou dacà ave†i
acum dreptul cerând de la Centrelink un formular
bilingv de cerere de pensie din Germania.

4. Cererile cetà†enilor australieni pentru
majorarea pensiilor din Germania

Dacà primi†i pensie par†ialà din Germania (pentru cà
nu sunte†i cetà†ean german), s-ar putea sà ave†i
dreptul la o ratà majoratà de pensie din Germania
odata cu intrarea în vigoare a Acordului (dacà sunte†i
cetà†ean australian).
Centrelink a scris clien†ilor sài actuali, cerându-le sà
completeze o scrisoare tip prin care sà solicite
aceastà majorare (dacà sunt cetà†eni australieni).
Dupà ce le prime∑te înapoi, Centrelink trimite mai
departe aceste scrisori tip în Germania pentru a fi
evaluate.
Cetà†enii australieni care nu sunt clien†i ai Centrelink
pot scrie direct respectivului fond German de
asiguràri, cerând aceastà majorare (prezentând în
acela∑i timp numele lor în întregime ∑i numàrul de
asigurare din Germania).
Germania prevede cà s-ar putea sà existe întârzieri
în procesarea cererilor de cre∑tere a pensiilor
datorità numàrului mare de cereri implicate. Totu∑i,
fondurile de asigurare de pensii din Germania vor
antedata cre∑terile începând cu data intràrii în
vigoare a Acordului (cu condi†ia ca cererile sà fie
depuse în decursul a patru ani).

5. Cum sà face†i cerere de pensie din 
Australia

Pute†i depune cererile de pensie din Australia dacà
locui†i în Australia sau în Germania sau într-o altà
†arà cu care Australia are un acord de asisten†à
socialà în vigoare care include clauza de cooperare
în depunerea de cereri de pensie ∑i hotàrârea
rezultatului lor.
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Serviciile Centrelink sunt oferite gratuit
tuturor persoanelor, inclusiv celor care nu
sunt clien†i ai Centrelink, care doresc sà
facà cerere de pensie din Germania.

Fondurile de asiguràri din Germania au
datoria de a face toate cercetàrile necesare
inclusiv în arhive, pentru a verifica
contribu†iile dumneavoastrà pentru pensie
în Germania. 

Acest serviciu este gratuit.
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Dacà locui†i în Germania, cereri pentru pensie din
Australia pot fi ob†inute ∑i depuse prin fondul
dumneavoastrà de asiguràri din Germania.

Dacà locui†i în Australia sau într-o altà †arà, cererile
de pensie din Australia pot fi ob†inute ∑i depuse prin
biroul dumneavoastrà local de Centrelink sau
respectiv prin Centrelink International Services
(vedeti punctul 8).

Atunci când face†i cerere de pensie din Australia va
trebui sà prezenta†i dovada de identitate ∑i de
reziden†à în Australia. Dacà sunte†i rezident în
Germania, dovada identità†ii dumneavoastrà va fi
stabilità de càtre autorità†ile germane; vi se va cere
totu∑i sà dovedi†i cà sunte†i rezident australian.

Pensiile australiene plàtite în stràinàtate sunt plàtite
propor†ional cu lungimea ,Working Life Residence’
(WLR) în Australia (adicà numàrul de ani între vârsta
de 16 ani ∑i vârsta de pensionare pentru limità de
vârstà). O persoanà cu 25 de ani WLR s-ar putea sà
primeascà pensia în întregime, cu condi†ia sà
îndeplineascà condi†iile testului de venit ∑i avere.
Pentru mai pu†in de 25 de ani, rata este calculatà
propor†ional, a∑a încât o persoanà cu working life
residence de 20 de ani va primi 20/25 (sau 80%) din
pensia australianà pentru cei ce îndeplinesc condi†iile
testului de avere.

Atunci când o pensie australiana` este plàtità peste
hotare la o ratà propor†ionalà, Acordul prevede cà
numai aceea∑i propor†ie din orice pensie primità din
Germania sà fie luatà în considerare ca venit în
condi†iile testului de avere. Aceasta se aplica` de
asemeni ∑i la pensiile oferite fàrà ajutorul Acordului.

6. Cum va fi afectatà pensia din Australia
de pensia din Germania

Majoritatea persoanelor pot sà primeascà o pensie
din Germania fàrà a-∑i pierde dreptul la o pensie din
Australia. Pensia din Germania, de obicei, va reduce
rata de pensie din Australia cu numai 40 de cen†i la
fiecare dolar primit din Germania (chiar mai pu†in
dacà clientul nu are alt venit sau prime∑te pensia din
Australia la rata de persoanà càsàtorità).

7. Venit scutit
Persoanele care primesc „plà†i de compensare”* din
Germania au acest venit scutit în calculul pensiei lor
din Australia. În plus, majoritatea plà†ilor de
„asisten†à socialà” ∑i altor plà†i de acest gen din
Germania (plàtite numai persoanelor care locuiesc în
Germania) sunt de asemeni considerate ca venit
scutit. Dacà primi†i un ajutor social din Australia ∑i
crede†i cà pensia dumneavoastrà din Germania s-ar

putea sà fie o platà „de compensare”, verifica†i cu
Centrelink dacà acest venit este luat în considerare
la calcularea ajutorului social primit din Australia.

* Plà†ile de compensare sunt plà†i regulate de
pensie din Germania (spre deosebire de o sumà
totalà de compensare plàtità dintr-odatà) càtre
victimele persecu†iei Na†ional Socialiste.

8. Pentru informa†ii suplimentare:
Vizita†i urmàtoarele site-uri pe Internet:

• http://www.centrelink.gov.au
(pentru informa†ii detaliate privind plà†ile
Centrelink în limba englezà ∑i în câteva alte limbi); 

• http://www.facs.gov.au/international
(pentru informa†ii privind Acordul cu Germania
precum ∑i acorduri în general).

Sau lua†i legàtura cu Centrelink International
Services pentru ajutor ∑i sfaturi gratuite prin:

Telefon: • 13 1673 din Australia, pentru costul
unei convorbiri locale

• 0800 1802 482 (convorbire
interna†ionalà gratuità NUMAI DIN
GERMANIA)

• +61 3 6222 3455 din altà parte.
Contacta†i operatorul pentru
stràinàtate din †ara unde và afla†i
pentru a ob†ine o convorbire cu taxà
inversà la acest numàr.

Fax: • (03) 6222 2808 (din Australia), sau

• +61 3 6222 2808 (din stràinàtate).

E-mail: • international.services@centrelink.gov.au

În scris 
pe adresa: • GPO Box 273, Hobart, Tasmania,

7001, Australia.

Urmàtoarele site-uri de Internet din Germania s-ar
putea de asemeni sà con†inà informa†ii folositoare:

• http://www.bmgesundheit.de
• http://www.bfa.de
• http://www.lva.de
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Dacà ave†i cuno∑tin†à de alte persoane
care s-ar putea sà beneficieze de aceste
informa†ii và rugàm sà le transmite†i mai
departe.

NOTˇ IMPORTANTˇ: De∑i pregàtirea informa†iilor din aceastà bro∑urà s-a fàcut cu toatà aten†ia, nu ne putem lua ràspunderea privind orice schimbàri
în circumstan†ele particulare ale unei persoane care ac†ioneazà pe baza informa†iilor prezentate aici. Calificarea ∑i ratele de platà se bazeazà pe
circumstan†ele dumneavoastrà particulare. Và sfàtuim sà lua†i legàtura cu Centrelink International Services sau cu respectivul fond de asiguràri din
Germania pentru detalii complete privind drepturile ∑i serviciile care s-ar putea sà vi se cuvinà, sau modul în care orice posibile schimbàri de lege,
programe sau servicii s-ar putea sà và afecteze pe dumneavoastrà.


